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A ABSTRACT

n previous studies, the view has been expressed that

Japanese native speakers often use Daroo. How-
ever, Japanese learners do not utilize it much in their
opinion essays. Those who do not use Daroo have
given the impression that writers assert their opinions
arbitrarily. Thus, it is important to use the expression
properly. In this paper, firstly, the meanings, functions,
and uses of Daroo are defined. Secondly, the ways in
which Japanese textbooks deal with these expressions
are examined. Thirdly, the usages of Daroo in the
opinion essays of Japanese native speakers and Japa-
nese learners from the perspective of number of uses,
co-occurring expressions and the structure of texts are
examined. Subsequently, these are compared with To
Omou, which Japanese learners frequently use. Finally
the use of Daroo in opinion essays is clarified.
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